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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
για την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, 
σύμφωνα με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική 
πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (Αίτηση EGF/2011/025 IT/Lombardia 
από την Ιταλία)
(COM(2013)0470 – C7-0206/2013 – 2013/2138(BUD))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο (COM(2013)0470 – C7-0206/2013),

– έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και 
χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006)1, και 
ιδίως το σημείο 28,

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 2006 σχετικά με τη σύσταση του Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (κανονισμός ΕΤΠ)2,

– έχοντας υπόψη τη διαδικασία τριμερών συσκέψεων που προβλέπεται στο σημείο 28 της 
διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006,

– έχοντας υπόψη την επιστολή της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων,

– έχοντας υπόψη την επιστολή της Επιτροπής Περιφερειακής Ανάπτυξης,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (A7-0294/2013),

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει θεσπίσει νομοθετικά και 
δημοσιονομικά μέσα για να παρέχει πρόσθετη στήριξη στους εργαζομένους που 
πλήττονται από τις συνέπειες των μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του 
παγκόσμιου εμπορίου και να τους ενισχύει κατά την επανένταξή τους στην αγορά 
εργασίας·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πεδίο εφαρμογής του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής 
στην Παγκοσμιοποίηση διευρύνθηκε για τις αιτήσεις που υποβάλλονται από την 1η 
Μαΐου 2009 έως την 31η Δεκεμβρίου με σκοπό να συμπεριλάβει τη στήριξη σε 
εργαζομένους η απόλυση των οποίων ήταν άμεση συνέπεια της παγκόσμιας 
χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομική βοήθεια της Ένωσης προς τους εργαζομένους που 

1 ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1.
2 ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.
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απολύονται θα πρέπει να έχει δυναμικό χαρακτήρα και να διατίθεται όσο το δυνατόν 
ταχύτερα και αποτελεσματικότερα, σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής, που εγκρίθηκε κατά τη συνεδρίαση 
συνεννόησης της 17ης Ιουλίου 2008, και με την επιφύλαξη όσων ορίζει η διοργανική 
συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 σε σχέση με τη λήψη αποφάσεων για την κινητοποίηση 
του ΕΤΠ·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ιταλία υπέβαλε την αίτηση EGF/2011/025 IT/Lombardia για 
χρηματοδοτική συνεισφορά από το ΕΤΠ, αφού σημειώθηκαν 529 απολύσεις στη 
Λομβαρδία με 480 εργαζόμενους να προορίζονται για μέτρα συγχρηματοδοτούμενα από 
το ΕΤΠ, κατά την περίοδο αναφοράς από 22 Μαρτίου 2011 έως 22 Δεκεμβρίου 2011·

E. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αίτηση πληροί τα κριτήρια επιλεξιμότητας που ορίζονται στον 
κανονισμό ΕΤΠ·

1. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι έχουν τηρηθεί οι προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 2, 
στοιχείο β) του κανονισμού ΕΤΠ και ότι, ως εκ τούτου, η Ιταλία δικαιούται να λάβει 
χρηματοδοτική συνεισφορά δυνάμει του κανονισμού αυτού· 

2. σημειώνει με λύπη του ότι οι ιταλικές αρχές υπέβαλαν την αίτηση για χρηματοδοτική 
συνεισφορά από το ΕΤΠ στις 30 Δεκεμβρίου 2011 και ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
γνωστοποίησε την αξιολόγησή της στις 28 Ιουνίου 2013· εκφράζει τη δυσαρέσκειά του 
για τη μακρά περίοδο αξιολόγησης διάρκειας 18 μηνών·

3. σημειώνει ότι η Λομβαρδία, η πλέον ευημερούσα περιφέρεια της Ιταλίας που παράγει το 
ένα πέμπτο του ΑΕγχΠ της Ιταλίας, χρειάζεται να επιχειρήσει να αντιμετωπίσει μείζονες 
διαρθρωτικές προκλήσεις που έχουν επιδεινωθεί από την οικονομική και 
χρηματοπιστωτική κρίση· χαιρετίζει το γεγονός ότι η Λομβαρδία για δεύτερη φορά 
επωφελείται από βοήθεια του ΕΤΠ για να αντιμετωπίσει οικονομικές και κοινωνικές 
δυσκολίες·

4. καλεί τις ιταλικές αρχές να αξιοποιήσουν στο έπακρο τη στήριξη του ΕΤΠ  και να 
ενθαρρύνουν τον μέγιστο αριθμό εργαζομένων να συμμετάσχουν στα μέτρα, υπενθυμίζει 
δε ότι έγκαιρες παρεμβάσεις του ΕΤΠ στην Ιταλία σημείωσαν σχετικά χαμηλό ποσοστό 
εκτέλεσης του προϋπολογισμού, κυρίως λόγω των χαμηλών ποσοστών συμμετοχής·

5. τονίζει ότι η Επιτροπή έχει ήδη αναγνωρίσει τον αντίκτυπο της οικονομικής και 
χρηματοπιστωτικής κρίσης στον τομέα της τεχνολογίας της πληροφορίας και των 
επικοινωνιών και ότι το ΕΤΠ έχει υποστηρίξει εργαζόμενους στον συγκεκριμένο τομέα οι 
οποίοι απολύθηκαν (υποθέσεις: EGF/2011/016 IT/Agile και EGF/2010/012 NL/Noord 
Holland)·

6. σημειώνει ότι ο τομέας ΤΠΕ στην Ιταλία πλήττεται από έντονο ανταγωνισμό από τις 
οικονομίες χαμηλού κόστους τις τελευταίες δεκαετίες· η ανάγκη αναδιοργάνωσης του 
τομέα λόγω της ταχείας εμφάνισης νέων τεχνολογιών, όπως είναι η υπολογιστική νέφους, 
ποικίλοι τύποι ηλεκτρονικών υπηρεσιών, τα κοινωνικά δίκτυα κλπ., έχει αναγνωρισθεί ως 
πρόκληση εδώ και αρκετά χρόνια· το ψηφιακό χάσμα ανάμεσα στην Ιταλία και τις 
πρωτοπόρες ευρωπαϊκές χώρες και άλλες χώρες στον κόσμο έχει αυξηθεί λόγω της 
οικονομικής επιβράδυνσης που προκλήθηκε από την κρίση· όλες αυτές οι εξελίξεις έχουν 
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οδηγήσει σε μείωση του προσωπικού του τομέα ΤΠΕ στις ιταλικές επιχειρήσεις κατά τα 
έτη από το 2009 και μετέπειτα·

7. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι, για να παρασχεθεί στους εργαζόμενους ταχεία βοήθεια, οι 
ιταλικές αρχές αποφάσισαν να αρχίσουν την εφαρμογή των εξατομικευμένων μέτρων την 
1η Μαρτίου 2012, αρκετά πριν από την τελική απόφαση για χορήγηση στήριξης από το 
ΕΤΠ για την προτεινόμενη συντονισμένη δέσμη μέτρων·

8. σημειώνει ότι, για να περιορισθεί ο κοινωνικός αντίκτυπος από τις απολύσεις στον τομέα 
της τεχνολογίας της πληροφορίας και των επικοινωνιών, έγινε εκτεταμένη χρήση των 
δικτύων κοινωνικής ασφάλειας, όπως είναι το ταμείο αποζημιώσεων μισθών (CIG) το 
οποίο παρέσχε στους εργαζομένους οικονομικές παροχές υπό μορφή αποζημιώσεων 
μισθών· σημειώνει με ικανοποίηση ότι οι ιταλικές αρχές δεν έχουν ζητήσει στήριξη από 
το ΕΤΠ για τη χρηματοδότηση ημερησίων αποζημιώσεων

9. σημειώνει ότι η προς συγχρηματοδότηση συντονισμένη δέσμη εξατομικευμένων 
υπηρεσιών περιλαμβάνει μέτρα για την επανένταξη 480 εργαζομένων στην εργασία, όπως 
είναι τεχνικές συνέντευξης, ανάλυση των χαρακτηριστικών των δεξιοτήτων, ορισμός 
πορείας, παρακολούθηση, συντονισμός και διαχείριση του σχεδίου προσωπικής 
παρέμβασης, επιτήρηση και επαγγελματική καθοδήγηση, διερεύνηση των ευκαιριών 
απασχόλησης με νέους εργοδότες, αντιστοίχιση μεταξύ δεξιοτήτων και θέσεων εργασίας, 
καθοδήγηση κατά την πρώτη φάση μιας νέας απασχόλησης, παροχή συμβουλών και 
υποστήριξης για αυτοαπασχόληση και καθοδήγηση και υποστήριξη κατά τη διάρκεια 
πρακτικής άσκησης·

10. σημειώνει ότι μέτρα κατάρτισης και εκ νέου κατάρτισης δεν περιλαμβάνονται στη 
συντονισμένη δέσμη εξατομικευμένων υπηρεσιών δεδομένου ότι τα εν λόγω μέτρα θα 
χρηματοδοτηθούν από πηγές της περιφέρειας·

11. χαιρετίζει το γεγονός ότι πραγματοποιήθηκαν διαβουλεύσεις με τους κοινωνικούς 
εταίρους, και συγκεκριμένα με τα συνδικάτα σε τοπικό επίπεδο (CGIL, CISL, UIL, 
CISAL)1, σχετικά με τον σχεδιασμό των μέτρων της συντονισμένης δέσμης του ΕΤΠ και 
ότι η πολιτική της ισότητας μεταξύ γυναικών και ανδρών καθώς και η αρχή της 
καταπολέμησης των διακρίσεων θα εφαρμόζονται κατά τα διάφορα στάδια της 
υλοποίησης του ΕΤΠ και όσον αφορά την πρόσβαση στο ΕΤΠ·

12. υπενθυμίζει ότι είναι σημαντικό να βελτιωθεί η απασχολησιμότητα όλων των 
εργαζομένων μέσω της παροχής προσαρμοσμένης κατάρτισης και της αναγνώρισης 
δεξιοτήτων και ικανοτήτων που έχουν αποκτηθεί σε όλη τη διάρκεια της επαγγελματικής 
σταδιοδρομίας ενός εργαζόμενου· προσδοκά ότι η κατάρτιση που προσφέρεται στο 
πλαίσιο της συντονισμένης δέσμης μέτρων θα είναι προσαρμοσμένη όχι μόνον στις 
ανάγκες των απολυθέντων εργαζομένων αλλά και στο πραγματικό επιχειρηματικό 
περιβάλλον·

1 CGIL (Confederazione generale italiana del lavoro), CISL (Confederazione italiana 
sindacati lavoratori), UIL (Unione italiana del lavoro), CISAL (Confederazione Italiana 
Sindacati Autonomi Lavoratori).
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13. σημειώνει ότι η συντονισμένη δέσμη εξατομικευμένων υπηρεσιών που έχει προέλθει από 
διαβούλευση με τους κοινωνικούς εταίρους περιέχει μέτρα που σχετίζονται με την 
παροχή συμβουλών και τον σχεδιασμό σταδιοδρομίας, την καθοδήγηση, την αντιστοίχιση 
μεταξύ δεξιοτήτων και θέσεων εργασίας καθώς και την παροχή υποστήριξης για 
αυτοαπασχόληση και υποστήριξης κατά τη διάρκεια πρακτικής άσκησης·

14. σημειώνει ότι οι πληροφορίες που παρέχονται σχετικά με τη συντονισμένη δέσμη 
εξατομικευμένων υπηρεσιών που θα χρηματοδοτηθεί από το ΕΤΠ περιλαμβάνουν 
στοιχεία για τη συμπληρωματικότητά τους με ενέργειες που χρηματοδοτούνται από τα 
διαρθρωτικά ταμεία· τονίζει ότι οι ιταλικές αρχές επιβεβαιώνουν ότι για τις επιλέξιμες 
δράσεις δεν χορηγείται ενίσχυση από άλλα χρηματοδοτικά μέσα της ΕΕ· επαναλαμβάνει 
το αίτημά του προς την Επιτροπή να περιλαμβάνει στις ετήσιες εκθέσεις της συγκριτική 
αξιολόγηση αυτών των δεδομένων για να εξασφαλίζεται η πλήρης τήρηση των 
υφιστάμενων κανονισμών και να αποφεύγεται η επικάλυψη υπηρεσιών που 
χρηματοδοτούνται από την Ένωση·

15. ζητεί από τα αρμόδια θεσμικά όργανα να καταβάλουν τις αναγκαίες προσπάθειες για τη 
βελτίωση των διαδικαστικών διευθετήσεων με σκοπό την επίσπευση της κινητοποίησης 
του ΕΤΠ· εκτιμά το ότι η Επιτροπή θέσπισε βελτιωμένη διαδικασία, σε συνέχεια του 
αιτήματος του Κοινοβουλίου για επίσπευση της διάθεσης των επιχορηγήσεων, με την 
οποία η αξιολόγηση της Επιτροπής όσον αφορά την επιλεξιμότητα μιας αίτησης για 
κινητοποίηση του ΕΤΠ υποβάλλεται στην αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή μαζί με 
την πρόταση κινητοποίησης του ΕΤΠ· ευελπιστεί ότι περαιτέρω βελτιώσεις στη 
διαδικασία θα ενσωματωθούν και ότι θα υπάρξει μεγαλύτερη αποτελεσματικότητα, 
διαφάνεια και προβολή του ΕΤΠ·

16. τονίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 6 του κανονισμού ΕΤΠ, εξασφαλίζεται ότι το ΕΤΠ 
στηρίζει την επανένταξη των μεμονωμένων εργαζομένων που έχουν απολυθεί σε σταθερή 
απασχόληση· τονίζει περαιτέρω ότι η ενίσχυση που χορηγεί το ΕΤΠ μπορεί να 
συγχρηματοδοτεί μόνο ενεργητικά μέτρα στον τομέα της αγοράς εργασίας που οδηγούν 
σε βιώσιμη, μακροπρόθεσμη απασχόληση· επαναλαμβάνει ότι η συνδρομή από το ΕΤΠ 
δεν πρέπει να αντικαθιστά ενέργειες που αποτελούν ευθύνη των επιχειρήσεων δυνάμει 
του εθνικού δικαίου ή των συλλογικών συμβάσεων, ούτε μέτρα αναδιάρθρωσης 
επιχειρήσεων ή τομέων· 

17. χαιρετίζει τη συμφωνία που επετεύχθη στο Συμβούλιο σχετικά με την εκ νέου εισαγωγή 
στον κανονισμό του ΕΤΠ για την περίοδο 2014-2020 του κριτηρίου κινητοποίησης λόγω 
κρίσης, που επιτρέπει την παροχή οικονομικής βοήθειας στους εργαζομένους οι οποίοι 
απολύονται ως αποτέλεσμα της τρέχουσας χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης 
πέρα από εκείνους που χάνουν τη δουλειά τους λόγω αλλαγών στη μορφή του 
παγκόσμιου εμπορίου·

18. εγκρίνει την απόφαση που επισυνάπτεται στο παρόν ψήφισμα·

19. αναθέτει στον Πρόεδρό του να υπογράψει την απόφαση με τον Πρόεδρο του Συμβουλίου 
και να μεριμνήσει για τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης·

20. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα, περιλαμβανομένου του 
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παραρτήματός του, στο Συμβούλιο και την Επιτροπή.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της …

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην 
Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης 
Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (Αίτηση 
EGF/2011/025 IT/Lombardia από την Ιταλία)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή 
δημοσιονομική διαχείριση1, και ιδίως το σημείο 28,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 2006 σχετικά με τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση2, και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής3,

Εκτιμώντας τα εξής:

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) συστάθηκε για 
να παράσχει πρόσθετη υποστήριξη στους εργαζομένους που απολύονται ως 
αποτέλεσμα των μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου 
εμπορίου λόγω της παγκοσμιοποίησης και να τους βοηθήσει να επανενταχθούν στην 
αγορά εργασίας.

(2) Για τις αιτήσεις που υποβάλλονται από την 1η Μαΐου 2009 έως την 30ή Δεκεμβρίου 
2011 το πεδίο εφαρμογής του ΕΤΠ διευρύνθηκε, για να περιλαμβάνει και τη στήριξη 
εργαζομένων των οποίων η απόλυση ήταν άμεση συνέπεια της παγκόσμιας 
χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης.

(3) Η διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 επιτρέπει την κινητοποίηση του ΕΤΠ 
έως το ποσό των 500 εκατομμυρίων ευρώ ετησίως.

(4) Στις 30 Δεκεμβρίου 2011 η Ιταλία υπέβαλε αίτηση κινητοποίησης του ΕΤΠ λόγω 
απολύσεων στις επιχειρήσεις Anovo Italia S.p.A. και Jabil CM S.r.l, και τη 
συμπλήρωσε με πρόσθετες πληροφορίες για το διάστημα έως τις 12 Μαρτίου 2013. Η 

1 ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1.
2 ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.
3 ΕΕ C […], […], σ. […].
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αίτηση πληροί τις απαιτήσεις που ισχύουν για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών 
συνεισφορών, όπως ορίζονται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006. 
Κατά συνέπεια, η Επιτροπή προτείνει τη διάθεση ποσού 1 164 930 ευρώ.

(5) Επομένως, πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορήγηση της χρηματοδοτικής 
συνεισφοράς σχετικά με την αίτηση που υπέβαλε η Ιταλία.

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1
Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 
2013 κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για 
την παροχή ποσού 1 164 930 ευρώ σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και σε πιστώσεις 
πληρωμών.

Άρθρο 2
Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

I. Ιστορικό
Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση δημιουργήθηκε για να 
παράσχει πρόσθετη στήριξη στους εργαζομένους που υφίστανται τις συνέπειες των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου. 

Σύμφωνα με τα όσα προβλέπονται στο άρθρο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 
2006 για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση1 καθώς και στο 
άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/20062, το Ταμείο δεν μπορεί να υπερβεί ένα 
ανώτατο ποσόν 500 εκατομμυρίων ευρώ, που αντλούνται από οιοδήποτε περιθώριο κάτω από 
το συνολικό ανώτατο όριο δαπανών του προηγούμενου οικονομικού έτους και/ή από τις 
ακυρωθείσες πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων των τελευταίων δύο ετών, εκτός εκείνων 
που σχετίζονται με την κατηγορία 1β. Τα κατάλληλα ποσά εγγράφονται στον προϋπολογισμό 
ως προβλέψεις μόλις εξακριβωθεί ότι υπάρχουν επαρκή περιθώρια και/ή οι ακυρωθείσες 
πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων.

Όσον αφορά τη διαδικασία, για να κινητοποιηθεί το Ταμείο, εφόσον αξιολογηθεί θετικά μία 
αίτηση, η Επιτροπή υποβάλλει στην αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή πρόταση 
κινητοποίησης του Ταμείου και, ταυτόχρονα, την αντίστοιχη αίτηση μεταφοράς πιστώσεων. 
Παράλληλα θα μπορούσε να οργανωθεί τριμερής διάλογος για την επίτευξη συμφωνίας 
σχετικά με τη χρήση του Ταμείου και τα απαιτούμενα ποσά. Αυτός ο τριμερής διάλογος 
μπορεί να έχει απλοποιημένη μορφή.

II. Η αίτηση της Λομβαρδίας και η πρόταση της Επιτροπής 
Στις 28 Ιουνίου 2013 η Επιτροπή ενέκρινε πρόταση απόφασης για την κινητοποίηση του ΕΤΠ 
υπέρ της Ιταλίας, για να στηρίξει την επανένταξη στην αγορά εργασίας των εργαζομένων που 
απολύθηκαν από τις Anovo Italia S.p.A. και Jabil CM S.r.l. εξαιτίας των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου που οφείλονται στην 
παγκοσμιοποίηση.

Αυτή είναι η πέμπτη αίτηση που εξετάζεται στο πλαίσιο του προϋπολογισμού 2013 και 
αφορά την κινητοποίηση συνολικού ποσού 1 164 930 ευρώ από το ΕΤΠ υπέρ της Ιταλίας. 
Αφορά 529 απολύσεις στην Anovo Italia S.p.A. και την Jabil CM S.r.l., ιταλικές επιχειρήσεις 
ΤΠΕ, με 480 εργαζομένους να προορίζονται για μέτρα συγχρηματοδοτούμενα από το ΕΤΠ 
κατά την περίοδο αναφοράς από 20 Μαρτίου 2011 έως 20 Δεκεμβρίου 2011. Οι 322 
απολύσεις στην Jabil CM S.r.l. υπολογίσθηκαν σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 
παράγραφος 2 πρώτη περίπτωση του κανονισμού (EΚ) αριθ. 1927/2006. Οι 207 απολύσεις 
στην Anovo Italia S.p.A. υπολογίσθηκαν σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2, δεύτερη 
παράγραφος, τρίτη περίπτωση του κανονισμού (EΚ) αριθ. 1927/2006.

Η αίτηση απεστάλη στην Επιτροπή στις 30 Δεκεμβρίου 2011 και συμπληρώθηκε με 
επιπρόσθετα στοιχεία έως τις 12 Μαρτίου 2013. Η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η 
αίτηση πληροί τους όρους κινητοποίησης του ΕΤΠ, όπως αυτοί ορίζονται στον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1927/2006. 

1 ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1.
2 ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.
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Οι ιταλικές αρχές προβάλλουν το επιχείρημα ότι η μείωση στη ζήτηση και τις επενδύσεις 
στον τομέα ΤΠΕ τόσο από τους καταναλωτές όσο και από τις επιχειρήσεις που προκλήθηκε 
από την κρίση συνέβαλε σημαντικά στην επιβράδυνση που παρατηρείται στον τομέα ΤΠΕ 
και ηλεκτρονικών εξαρτημάτων (NACE 26)1 στην Ιταλία από το 2009 και μετέπειτα2.

Οι ιταλικές αρχές δηλώνουν ότι ο τομέας ΤΠΕ είχε μία μάλλον καλή πορεία το χρονικό 
διάστημα 2005 έως 2008 επιτυγχάνοντας εύλογο επίπεδο οικονομικής δραστηριότητας, 
ειδικότερα συγκρινόμενος με άλλους τομείς της ιταλικής οικονομίας, και τούτο παρά τον 
έντονο ανταγωνισμό από εταιρείες ΤΠΕ από χώρες χαμηλού κόστους παραγωγής καθ’ όλη 
την περασμένη δεκαετία (βλέπε προσεχές σημείο). Όμως ως αποτέλεσμα της κρίσης, η θετική 
τάση των ετών έως το 2008 ανατράπηκε, εμφανίζοντας αρνητικά ποσοστά αύξησης σε 
διάφορους κλάδους του ΤΠΕ – επί παραδείγματι ο κλάδος ΤΠ: – 9 % το 2009, – 2,5 % το 
2010, – 4,1 % το 2011 (αρνητικά ποσοστά αύξησης σε σύγκριση με τα αντίστοιχα 
προηγούμενα έτη).

Ο ιταλικός τομέας ΤΠΕ πλήττεται από έντονο ανταγωνισμό από τις χώρες χαμηλού κόστους 
την παρελθούσα δεκαετία, η δε ανάγκη αναδιοργάνωσης του τομέα λόγω της ταχείας 
εμφάνισης νέων τεχνολογιών, όπως είναι η υπολογιστική νέφους, ποικίλοι τύποι 
ηλεκτρονικών υπηρεσιών, τα κοινωνικά δίκτυα κλπ., έχει αναγνωρισθεί ως πρόκληση εδώ 
και αρκετά χρόνια. Το ψηφιακό χάσμα ανάμεσα στην Ιταλία και τις πρωτοπόρες ευρωπαϊκές 
χώρες και άλλες χώρες στον κόσμο έχει αυξηθεί περαιτέρω λόγω της οικονομικής 
επιβράδυνσης που προκλήθηκε από την κρίση. Όλες αυτές οι εξελίξεις έχουν οδηγήσει σε 
μείωση του προσωπικού του τομέα ΤΠΕ στις ιταλικές επιχειρήσεις κατά τα έτη από το 2009 
και μετέπειτα·

Οι ιταλικές αρχές προβάλλουν το επιχείρημα ότι η έντονη παρακμή του τομέα ΤΠΕ στην 
Ιταλία λόγω της κρίσης κτύπησε επίσης και τις δύο επιχειρήσεις που αποτελούν αντικείμενο 
της πρότασης: Anovo Italia S.p.A. (επαρχία Βαρέζε) και Jabil CM S.r.l. (επαρχία Μιλάνου). 
Η δύσκολη κατάσταση στην οποία είχαν περιέλθει επιδεινώθηκε περαιτέρω, οι δε 
προσπάθειες μεταστροφής και αναδιοργάνωσης που κατέβαλαν τα τελευταία έτη απέτυχαν, 
οδηγώντας στο τέλος στο κλείσιμό τους και την απόλυση των εργαζομένων.

Η προς συγχρηματοδότηση συντονισμένη δέσμη εξατομικευμένων υπηρεσιών περιλαμβάνει 
μέτρα για την επανένταξη 480 εργαζομένων στην εργασία, όπως είναι τεχνικές συνέντευξης, 
ανάλυση των χαρακτηριστικών των δεξιοτήτων, ορισμός πορείας, παρακολούθηση, 
συντονισμός και διαχείριση του σχεδίου προσωπικής παρέμβασης, επιτήρηση και 
επαγγελματική καθοδήγηση, διερεύνηση των ευκαιριών απασχόλησης με νέους εργοδότες, 
αντιστοίχιση μεταξύ δεξιοτήτων και θέσεων εργασίας, καθοδήγηση κατά την πρώτη φάση 
μιας νέας απασχόλησης, παροχή συμβουλών και υποστήριξης για αυτοαπασχόληση και 
καθοδήγηση και υποστήριξη κατά τη διάρκεια πρακτικής άσκησης.

1 Ο τομέας NACE 26 περιλαμβάνει διάφορες δραστηριότητες, περιλαμβανομένων της κατασκευής υπολογιστών 
και ηλεκτρονικών προϊόντων, οπτικών και ηλεκτρικών συσκευών, οργάνων μέτρησης, ρολογιών παντός είδους 
καθώς και δραστηριότητες υπηρεσιών που σχετίζονται με την παραγωγή λογισμικού, την παροχή συμβουλών 
και συναφείς δραστηριότητες.
2 Πηγές στοιχεία των οποίων χρησιμοποιεί η Ιταλία: Assinform – Ιταλική Ένωση Τεχνολογιών της 
Πληροφορίας και των Επικοινωνιών (www.assinform.it)· έκθεση 2009 του Παρατηρητηρίου Osservatorio ICT 
& PMI della School of Management del Politecnico di Milano (www.osservatori.net)· ISTAT 
(http://www.istat.it/).

http://www.assinform.it
http://www.osservatori.net
http://www.istat.it/
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Σύμφωνα με τις ιταλικές αρχές, όλα τα μέτρα που άρχισαν να εφαρμόζονται στις 15 Μαρτίου 
2012 συνδυάζονται για τη δημιουργία μιας συντονισμένης δέσμης εξατομικευμένων 
υπηρεσιών και συνιστούν ενεργητικά μέτρα στον τομέα της αγοράς εργασίας με στόχο την 
επανένταξη των εργαζομένων στην αγορά εργασίας. 

Όσον αφορά τα κριτήρια που προβλέπονται στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1927/2006, οι ιταλικές αρχές στην αίτησή τους:

 επιβεβαίωσαν ότι η χρηματοδοτική συνεισφορά από το ΕΤΠ δεν αντικαθιστά 
μέτρα που αποτελούν ευθύνη των επιχειρήσεων δυνάμει της νομοθεσίας των 
κρατών μελών ή των συλλογικών συμβάσεων·

 κατέδειξαν ότι οι δράσεις παρέχουν ατομική στήριξη σε εργαζόμενους και δεν 
πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για την αναδιάρθρωση εταιρειών ή τομέων·

 επιβεβαίωσαν ότι για τις ως άνω επιλέξιμες δράσεις δεν χορηγείται ενίσχυση από 
άλλα χρηματοδοτικά μέσα της ΕΕ.

Όσον αφορά τα συστήματα διαχείρισης και ελέγχου η Ιταλία έχει γνωστοποιήσει στην 
Επιτροπή ότι η διαχείριση της χρηματοδοτικής συνεισφοράς του ΕΤΠ θα είναι η εξής: Το 
Ministerio del lavoro e delle politiche sociali – Direzione Generale per le Politiche attive e 
Passive del lavoro (MLPS – DG PAPL) είναι η αρμόδια αρχή για τη διαχείριση, την 
πιστοποίηση και τον έλεγχο (MLPS – DG PAPL Ufficio A ως διαχειριστική αρχή; MLPS – 
DG PAPL Ufficio B ως αρχή πιστοποίησης και MLPS – DG PAPL Ufficio C ως αρχή 
ελέγχου). Η Περιφέρεια Λομβαρδίας θα είναι ο ενδιάμεσος φορέας για την αρχή διαχείρισης 
σε επίπεδο περιφερείας. Η Ιταλία έχει περιγράψει στην αίτησή της στο ΕΤΠ (μέρος I) 
λεπτομερές σύστημα διαχείρισης και ελέγχου ορίζοντας επακριβώς τις αντίστοιχες 
αρμοδιότητες των παραγόντων που εμπλέκονται σε επίπεδο κράτους μέλους και περιφερείας.

III. Διαδικασία
Για την κινητοποίηση του Ταμείου η Επιτροπή έχει υποβάλει στην αρμόδια για τον 
προϋπολογισμό αρχή αίτηση μεταφοράς πιστώσεων συνολικού ύψους 1 164 930 ευρώ από το 
αποθεματικό του ΕΤΠ (40 02 43) στο κονδύλιο 04 05 01 του προϋπολογισμού του ΕΤΠ. 

Πρόκειται για την πέμπτη πρόταση κινητοποίησης του Ταμείου που υποβάλλεται στην 
αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή το 2013. Μετά τη διάθεση του προτεινόμενου ποσού 
χρηματοδοτικής συνεισφοράς θα παραμείνει διαθέσιμο για χρηματοδότηση κατά τη διάρκεια 
των τελευταίων τεσσάρων μηνών του έτους ποσοστό μεγαλύτερο από το 25% του μέγιστου 
ετήσιου ποσού του ΕΤΠ, όπως απαιτείται από το άρθρο 12 παράγραφος 6 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1927/2006.

Ο τριμερής διάλογος όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής σχετικά με απόφαση 
κινητοποίησης του ΕΤΠ θα μπορούσε να λάβει απλουστευμένη μορφή, όπως προβλέπεται 
στο άρθρο 12 παράγραφος 5 της νομικής βάσης, εκτός εάν δεν υπάρξει συμφωνία μεταξύ 
Κοινοβουλίου και Συμβουλίου.

Σύμφωνα με εσωτερική συμφωνία η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων θα 
πρέπει να συμμετάσχει στη διαδικασία, για να παρασχεθεί εποικοδομητική στήριξη και 
συμβολή στην αξιολόγηση των αιτήσεων από το Ταμείο. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II: ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ 
ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

Κύριο Alain Lamassoure
Πρόεδρο της Επιτροπής Προϋπολογισμών
ASP 13E158

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για την υπόθεση EGF/2011/025 
IT/Lombardia από την Ιταλία (COM(2013)0470 τελικό)

Αξιότιμε κύριε Πρόεδρε,

Η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (EMPL) καθώς και η ομάδα εργασίας 
της σχετικά με το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) εξέτασε 
την κινητοποίηση του ΕΤΠ στην υπόθεση EGF/2011/025 IT/Lombardia και ενέκρινε την 
εξής γνωμοδότηση:

Η επιτροπή EMPL και η ομάδα εργασίας της για το ΕΤΠ είναι υπέρ της κινητοποίησης του 
Ταμείου όσον αφορά το συγκεκριμένο αίτημα. Επ’ αυτού, η επιτροπή EMPL διατυπώνει 
ορισμένες παρατηρήσεις, χωρίς ωστόσο να θέτει υπό αμφισβήτηση τη μεταφορά των 
πληρωμών.

Οι αποφάσεις της επιτροπής EMPL βασίζονται στις εξής εκτιμήσεις:

Α) λαμβάνοντας υπόψη ότι η αίτηση αυτή βασίζεται στο άρθρο 2, παράγραφος β) του 
κανονισμού για το ΕΤΠ και αποσκοπεί στη στήριξη 480 από τους 529 εργαζόμενους που 
απολύθηκαν κατά την περίοδο αναφοράς μεταξύ 20ής Μαρτίου και 20ής Δεκεμβρίου 
2011 σε δύο επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στον κλάδο 26 της NACE αναθ. 2 
«Κατασκευή ηλεκτρονικών υπολογιστών, ηλεκτρονικών και οπτικών προϊόντων» στην 
περιφέρεια NUTS II της Λομβαρδίας· 

Β) λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τις ιταλικές αρχές, οι απολύσεις οφείλονται στην 
παγκόσμια χρηματοπιστωτική και οικονομική κρίση, που προκάλεσε ξαφνική πτώση της 
ζήτησης και των επενδύσεων στον τομέα των ΤΠΕ· 

Γ) λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ιταλικές αρχές επισημαίνουν ότι διάφοροι κλάδοι ΤΠΕ στην 
Ιταλία συρρικνώθηκαν κατά τη διάρκεια του 2009, του 2010 και του 2011·

Δ) λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ιταλικές αρχές ισχυρίζονται ότι οι δύο επιχειρήσεις Anovo 
Italia S.p.A και Jabil CM S.r.l. βρίσκονταν ήδη σε δυσχερή θέση λόγω του ανταγωνισμού 
από τις χώρες χαμηλού κόστους και ότι ο αντίκτυπος της οικονομικής και 
χρηματοπιστωτικής κρίσης προκάλεσε το κλείσιμό τους και την απόλυση των 
εργαζομένων·
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Ε) λαμβάνοντας υπόψη ότι 60,4 % των εργαζομένων τους οποίους αφορούν τα μέτρα είναι 
άνδρες και 39,6 % γυναίκες· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 93,8 % των εργαζομένων είναι 
μεταξύ 24 και 54 ετών και το 4,6% είναι ηλικίας μεγαλύτερης των 55 ετών·

ΣΤ) λαμβάνοντας υπόψη ότι το 48,5% των απολυθέντων εργαζόμενων είναι χειριστές 
εγκαταστάσεων και μηχανών και εργάτες στον τομέα της συναρμολόγησης, το 31,9% 
είναι ειδικευμένοι τεχνίτες και ασκούντες συναφή επαγγέλματα και το 11,9% είναι 
βοηθητικό προσωπικό/υπάλληλοι γραφείου·

Συνεπώς, η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων καλεί την Επιτροπή 
Προϋπολογισμών, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση 
ψηφίσματός της με θέμα την αίτηση της Ιταλίας τις εξής προτάσεις:

1. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι έχουν τηρηθεί οι προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 2, 
στοιχείο β) του κανονισμού ΕΤΠ και ότι, ως εκ τούτου, η Ιταλία δικαιούται να λάβει 
χρηματοδοτική συνεισφορά δυνάμει του κανονισμού αυτού· 

2. σημειώνει με λύπη του ότι οι ιταλικές αρχές υπέβαλαν την αίτηση για χρηματοδοτική 
συνεισφορά από το ΕΤΠ στις 30 Δεκεμβρίου 2011 και ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
γνωστοποίησε την αξιολόγησή της στις 28 Ιουνίου 2013· εκφράζει τη δυσαρέσκειά του 
για τη μακρά περίοδο αξιολόγησης διάρκειας 18 μηνών· 

3. τονίζει ότι η Επιτροπή έχει ήδη αναγνωρίσει τον αντίκτυπο της οικονομικής και 
χρηματοπιστωτικής κρίσης στον τομέα της τεχνολογίας της πληροφορίας και των 
επικοινωνιών και ότι το ΕΤΠ έχει υποστηρίξει εργαζόμενους στον συγκεκριμένο τομέα οι 
οποίοι απολύθηκαν (υποθέσεις: EGF/2011/016 IT/Agile και EGF/2010/012 NL/Noord 
Holland)·

4. σημειώνει ότι η Λομβαρδία, η πλέον ευημερούσα περιφέρεια της Ιταλίας που παράγει το 
ένα πέμπτο του ΑΕγχΠ της Ιταλίας, χρειάζεται να επιχειρήσει να αντιμετωπίσει μείζονες 
διαρθρωτικές προκλήσεις που έχουν επιδεινωθεί από την οικονομική και 
χρηματοπιστωτική κρίση· χαιρετίζει το ότι η Λομβαρδία για δεύτερη φορά επωφελείται 
από βοήθεια του ΕΤΠ για να επιληφθεί οικονομικών και κοινωνικών δυσκολιών· 

5. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι, για να παρασχεθεί στους εργαζόμενους ταχεία βοήθεια, οι 
ιταλικές αρχές αποφάσισαν να αρχίσουν την εφαρμογή των εξατομικευμένων μέτρων την 
1η Μαρτίου 2012, αρκετά πριν από την τελική απόφαση σχετικά με τη χορήγηση 
στήριξης από το ΕΤΠ για την προτεινόμενη συντονισμένη δέσμη μέτρων·

6. καλεί τις ιταλικές αρχές να αξιοποιήσουν στο έπακρο τη στήριξη του ΕΤΠ και να 
ενθαρρύνουν τον μέγιστο αριθμό εργαζομένων να συμμετάσχουν στα μέτρα, υπενθυμίζει 
δε ότι έγκαιρες παρεμβάσεις του ΕΤΠ στην Ιταλία σημείωσαν σχετικά χαμηλό ποσοστό 
εκτέλεσης του προϋπολογισμού, κυρίως λόγω των χαμηλών ποσοστών συμμετοχής·

7. σημειώνει ότι, για να περιορισθεί ο κοινωνικός αντίκτυπος από τις απολύσεις στον τομέα 
της τεχνολογίας της πληροφορίας και των επικοινωνιών, έγινε εκτεταμένη χρήση των 
δικτύων κοινωνικής ασφάλειας, όπως είναι το ταμείο αποζημιώσεων μισθών (CIG) το 
οποίο παρέσχε στους εργαζομένους οικονομικά οφέλη υπό μορφή αποζημιώσεων μισθών· 
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σημειώνει με ικανοποίηση ότι οι ιταλικές αρχές δεν έχουν ζητήσει στήριξη από το ΕΤΠ 
για τη χρηματοδότηση ημερησίων αποζημιώσεων 

8. σημειώνει ότι μέτρα κατάρτισης και εκ νέου κατάρτισης δεν περιλαμβάνονται στη 
συντονισμένη δέσμη εξατομικευμένων υπηρεσιών δεδομένου ότι τα εν λόγω μέτρα θα 
χρηματοδοτηθούν από πηγές της περιφέρειας·

9. σημειώνει ότι η συντονισμένη δέσμη εξατομικευμένων υπηρεσιών που έχει προέλθει από 
διαβούλευση με τους κοινωνικούς εταίρους περιέχει μέτρα που σχετίζονται με την 
παροχή συμβουλών και τον σχεδιασμό σταδιοδρομίας, την καθοδήγηση, την αντιστοίχιση 
μεταξύ δεξιοτήτων και θέσεων εργασίας καθώς και την παροχή υποστήριξης για 
αυτοαπασχόληση και υποστήριξης κατά τη διάρκεια πρακτικής άσκησης·

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Pervenche Berès
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III: ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

Κύριο Alain LAMASSOURE 
Πρόεδρο
Επιτροπή Προϋπολογισμών
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Κτίριο Altiero Spinelli,13E205
B-1047 Βρυξέλλες

Θέμα:
Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα 
με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2012 μεταξύ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική 
πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (Αίτηση EGF/2012/008 IT/De Tomaso 
Automobili από την Ιταλία)
COM(2013)0469- C7-0207/2013 - 2013/2139(BUD)

Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα 
με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική 
πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (Αίτηση EGF/2011/025 IT/Lombardia 
από την Ιταλία)
COM(2013)0470- C7-0206/2013 - 2013/2138(BUD)

Αξιότιμε κύριε Lamassoure,

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πληροφόρησε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στις προτάσεις απόφασης 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, ότι με βάση τις δύο αιτήσεις κινητοποίησης 
του Ταμείου που υπέβαλε η Ιταλία σύμφωνα με το άρθρο 2 στοιχείο α) και β) του 
κανονισμού (ΕΚ) 1927/2006 και με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 
2011 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για 
δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση και το άρθρο 12 
παράγραφος 3 του προαναφερθέντος κανονισμού, προτείνει την κινητοποίηση του εν λόγω 
ταμείου ως εξής:

1. για την αίτηση που υπέβαλε η Ιταλία σύμφωνα με το άρθρο 2 στοιχείο α) του 
κανονισμού (ΕΚ) 1927/2006 όσον αφορά τις 1.030 απολύσεις στην επιχείρηση De 
Tomaso Automobili S.p.A, η Επιτροπή προτείνει την κινητοποίηση ποσού 2.594.672 
ευρώ·
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2. για την αίτηση που υπέβαλε η Ιταλία σύμφωνα με το άρθρο 2 στοιχείο β) του 
κανονισμού (ΕΚ) 1927/2006 όσον αφορά τις 529 απολύσεις σε 2 επιχειρήσεις που 
δραστηριοποιούνται στον κλάδο 26 της NACE αναθ. 2 («Κατασκευή ηλεκτρονικών 
υπολογιστών, ηλεκτρονικών και οπτικών προϊόντων») στην περιφέρεια NUTS II της 
Λομβαρδίας (ITC4), η Επιτροπή προτείνει την κινητοποίηση ποσού 1.164.930 ευρώ.

Προκειμένου να αποφευχθεί ενδεχόμενη αδικαιολόγητη καθυστέρηση στην έγκριση των  
μέτρων αυτών, βρισκόμαστε στην ευχάριστη θέση να σας πληροφορήσουμε ότι η Επιτροπή 
Περιφερειακής Ανάπτυξης δεν έχει αντιρρήσεις για την προτεινόμενη κινητοποίηση του 
Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση όπως προτείνει η Επιτροπή και 
σύμφωνα με τους κανόνες που θεσπίζει η διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 1927 και ο 
κανονισμός του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Danuta Hübner
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